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Se mieulx ne vient, d’amours peu me contente [Convert]

1) Dijon, text 3, bar 3: “... dis ...”. 
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1) Dijon, superius, bar 13 lacks signum.
2) Dijon, contratenor, bars 19.2 ff, mi:b-flat; mi :a - smi:g (in coloration); 
mi : f - smi:e - mi:e - sbr:c; the last four notes probably represent an 
erroneous reading of the scribe’s exemplar.
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1) Dijon, text 2a, “... moy ...”.


